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� مجله كتا� ما� ��بياI 2 فلسفه، شما�� 77 (�سفند 1382) ، مقاله �$ 'ير � 
عنو�� «تأثير قر�0 2 حديث �� ��بياI فا�سي» ��a شد� بو� كه �� حقيقت، نقد$ 

�ست بر كتابي به همين نا( �' �ستا� گر�� قد�، �كتر علي �صغر حلبي.
�' �0 جا كه �ين جانب نيز سا� هاست به تد�يس �ين كتا� مشغو� هستم، 
 ��� ضمن تد�يس �0، به �شكالاتي برخو� ،�هم چو� نگا�ند� محتر( مقاله مذكو
كر�� �(. باتوجه به �ين كه �� �ين مقالة مفيد، برخي �شكالاI گفته شد� 2 برخي نيز 
ناگفته باقي ماند�، بر �0 شد( بر�$ �فع كاستي ها$ موجو� �� چاپ ها$ 0تي كتا� 2 

� تكميل مقاله �كتر خالقي ���، برخي مو��� نانوشته �� بنويسم:�
1. � 19: �� شر+ 2 تفسير 0ية 31 سو�r مبا�كه �عد، مؤلف بر�ساe نظر 
�Y2 �لجنا�، محذ�2 0ية شريفه �� «لكا� هذ��لقر�0» گرفته  �� $'���بو�لفتو+ 
�ست. باتوجه به �ين كه محذ�2 0ية شريفه، مو�� �ختلا� �ست، بهتر �0 بو� 
بر�$ 0شنايي هرچه بيشتر ��نشجويا�، 2جو� �يگر نيز گفته شو�. 'ير� بسته به �ين 
كه محذ�2 0يه چه باشد، نتيجه حاصل �' �0 متفاI2 خو�هد بو�. تفسير�لميز��، 
محذ�2 فو# �لذكر �� نمي پذير� 2 مي گويد: «2 �ين كه بعضي ها گفته �ند جز�ء 
(لو) كه حذ� شد�، چيز$ نظير �ين �ست كه بگوييم «هر 0ينه �ين قر�0 �ست» 
2 مقصو� بيا� عظمت شأ� قر�0، �ين معنا با سيا# 0ياI به بياني كه گذشت، 
مساعد 2 سا'گا� نيست 2 مخصوصاً با جمله «بل الله �لامر جميعاً» 2 هم چنين 
جمله بعد$: «�فلم ييأe �لذين 0منو� �� لو يشاء�الله لهد$ �لناe جميعاً» هيچ 

(578 � ،11 a ،لميز���) «.�'نمي سا
علامة طباطبايي معتقد �ست كه 0ية شريفه، �� مو�� �يما� نيا2��� كافر�� �ست 
2 محذ�2 �0 �� به �ستنا� 0يه 111 سو�r مبا�كه �نعا(، «ماكانو� ليؤمنو� �لا �� يشاء�الله» 
مي   ��ند. ضمناً لا'( �ست �ين نكته نيز �فز��2 گر�� كه �� �ين قسمت، علا�2 بر �فتا�گي 

�' متن 0يه، شما�r سو�� 2 شما�� 0يه، به ترتيب بايد به 13 2 31 �صلا+ شو�.
�فته كه  �2. � 24: بر�$ تقسيم بند$ 0ياI قر0ني، عنو�� «�قسا( قر�0» به كا

نا�ساست 2 بهتر �ست به عبا�I «�قسا( 0ياI قر�0» �صلا+ گر��.
3. � 27: �� تقسيم بند$ شيو� ها$ تفسير قر�0، �2 قسم «تفسير به نقل 2 
 �20��� شد� �ست. �� حالي كه شيوr سومي نيز � «$���حا�يث» 2 «تفسير به عقل 2 

تفسير قر�0 2جو� ���� 2 �0، شيوr تفسير قر�0 به قر�0 �ست.
4. �� بحث «�شا��» 2 «�لتفاI» هيچ مثالي �' ��� فا�سي �عم �' شعر يا نثر كه 

متضمن �شا�� يا �لتفاI به 0يه يا حديثي باشد 20��� نشد� �ست.
 ��� �5. � 60 : تضمين به عنو�� يكي �' شيو� ها$ كا�بر� 0ياI 2 �حا�يث �
فا�سي مطر+ شد� �ست؛ بد�2 �0 كه مؤلف مثالي بر�$ �0 �كر كند. تنها مو��$ كه 
� �ين كتا�، به كلمه «تضمين» ��خصو� 0يه �$ برخو�� كر�(، �يل نا( نظامي �

:��ست �� نخستين بيت  مخز� �لاسر�
بسم �الله �لرحمن �لرحيم

هست كليد �� گنج حكيم
20��� شد�، تضمين به معني �ستفا��  ��ما هما� گونه كه �� پا2�قي، به نقل �' مطو
�' شعر شاعر$ �� �ثنا$ شعر �يگر$ �ست 2 كا�بر� 0يه يا حديث، تضمين خو�ند� 
نمي شو�. علا�2 بر مطو�، ساير منابع نظير ترجما� �لبلاغة ���2ياني، فنو� بلاغت 2 
صناعاI ��بي همايي، مختصر�لمعاني 2... نيز بر همين عقيد� �ند. لذ� پيشنها� مي كنم 
�ين بخش �' كتا� حذ� شو� 2 �� بيت مذكو� �' مخز� �لاسر��، كلمه تضمين به 

�قتباe تغيير يابد.
ضمناً �� صفحه 62، �يل عنو�� «تضمين �� قر�0»، �' قو� �بن �بي �لاصبع، 
 ـسو�� فتح 0يه 29 2 سو�� مائد� 0يه 45 ـ   ��تضمين ها$ قر�0 �� فقط به �2 مو

تأملي �يگر �� كتا� 
« تأثير قر�B � حديث
 �� ��بيا فا�سي»
 �كتر ناهيدسا��: پزشكي*
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محد�2 كر�� �ست. جا ��شت نويسند� با �كر ساير مو��� تضمين �� قر�0 كريم، 
�� �صلا+ مي كر�. مثلاً �� 0يه 105 سو�� �نبياء �' 'بو� ���22$ بدين گونه  �گفته مذكو

تضمين شد� �ست: من بعد �لذكر �َ�َّ �لا�Y يرثها عبا�$ �لصالحو�.
6. � 104، شما�� 7: متن 0يه 25 سو�� مبا�كه يوسف، به گونه �$ 20��� شد� 
 (Iَّقُد) �كه با قر�0 متفاI2 �ست. �� �ين 0يه شريفه، فعل «قَدIَّ» به صو�I مجهو
نوشته شد� 2 بالطبع �عر�� كلمه «قميصَه» بنا بر نيابت فاعل، به �فع تغيير يافته 2 به 

صو�I مجهو� نيز ترجمه شد� �ست: «پير�هن يوسف �' پشت ��يد� شد.»
به چندين ترجمه �' قر�0 مجيد مر�جعه كر�( 2 �� همة مو���، متن 0يه به شكل 

Iْ قَميصَه مِنْ ُ�برُ.  'ير 0مد� �ست: 2َ قَدَّ
ضمناً �� �ين بخش، �� 0ية هجدهم �' همين سو�� كلمه كَذِ�، كِذْ� نوشته 

شد� كه ظاهر�ً ناشي �' �شتبا� چاپ �ست.
7. � 111: �� ترجمه 0يه 17 سو�� مبا�كه �عد، «جُفاء»، «شتابا�» ترجمه 
شد� �ست. �� حالي كه �ين كلمه �� قاموe قر�0، به معني «كنا� �فتا��» 0مد� 
�ست 2 0ية شريفه �� چنين ترجمه مي كند: «�ما كف �� حالي كه كنا� �فتا�� �ست، 

نابو� مي شو�، �ما �0 چه به مر�( سو� مي �هد، �� 'مين 
مي ماند.» (قاموe قر�0، �يل همين �يشه) 

� تفسير �لميز�� نيز به همين صو�I ترجمه شد� �
�ست.

10: �� �ين بيت �' فر�2سي،  ��8. � 115، شما
تلميحي قر0ني 2جو� ���� كه نوشته نشد� �ست:

2� �' جو$ خلدs به هنگا( �0
به بيخ �نگبين �يز$ 2 شهد نا�

تلميح به 0ية 15 �' سو�r مبا�كة محمد (�):
فيها �نهاٌ� من مآءٍ غيرِ �سن 2 �نهاٌ� مِن لبََن لمَْ يَتَغَيَّرْ 
طعمه 2 �نهاٌ� مِن خَمْرٍ لذَّ�ٍ للشا�بين 2 �نهاٌ� من عسلٍ 

مُصفّي.
9. � 124: �� بند �2( �' �ين صفحه، �' �حاطه 
ناصرخسر2 به �خبا� 2 �حا�يث نبو$ سخن گفته شد� 2 
سپس 'يرعنو�� «�ينك چند نمونه»، به 20��� شو�هد �ين 
 a�مطلب پر��خته، �ما �� شما�� ها$ 8 2 10 �' موضوK خا

شد� 2 بر سر 20��� 0ياI قر0ني با'گشته �ست. �� صفحه 177 (نظامي)، �يل عنو�� 
 ���«تأثر�تي �' حديث» همين �شكا� �يد� مي شو� 2 �� شما�� ها$ متعد�$ به 20

0ياI پر��خته شد� �ست.
3: �� 0يه 7 سو�� مبا�كة نحل، بر�$ �2شن شد� فاعل  ��10. � 134، شما
«تَحْمِل» عبا�I (�$ �لانعا() �� متن 0يه �فز��2 شد� �ست. طي چند سالي كه به 
تد�يس �ين كتا� مشغولم، �� بسيا�$ مو���، ��نشجويا� �چا� �شتبا� شد� 2 با حذ� 
پر�نتز، �ين كلمه �� به �صل 0يه �ضافه مي كنند. بهتر �ست �ين كلمه �' متن 0يه حذ� 
 �شو� 2 به 20��� معا�� فا�سي �0 �� ضمن ترجمه �كتفا گر��. همين مطلب �

صفحه 145 �� 0يه 233 سو�� مبا�كه بقر� نيز �يد� مي شو�.
6 : �� بيت: ��11. � 136، شما

برترين مايه مر� �� عقل �ست
بهترين پايه مر� �� تقو$ �ست

نوشته شد�: «�قتباe �ست �' "�2ُّ� ما خَلقََ �اللهُ �لعقل"». �� حالي كه معني بيت، 
�تباطي به حديث مذكو� ند��� 2 عقل مطر+ شد� �� حديث، عقل �2�، يعني نخستين �

مرتبه 0فرينش �ست 2 عقل مطر+ شد� �� بيت، عقل جز2$ �ست كه �نسا� به 2سيله 
�0، تدبيرِ كا� 2 معاs خو� مي كند.

6 : �� �ين بيت:  ��21. � 145-144، شما
گفت كاين هر �2 �� همي 0شا(

«كل هنيئاً» كه نيست بر تو حر�(
نوشته شد�: «�يگر$ �قتباe �' 0يه كلو� 2 �شربو� هنيئاً». باتوجه به تغيير$ كه 

شاعر �� كلمه كلو� ���� �ست، بايد به جا$ �قتباe، صنعت «حل» نوشته مي  شد.
31. � 150: �� شر+ حا� خاقاني 0مد� �ست:

«خاقاني با برخي �' شاعر�� هم عصر خويش چو� �شيد 2طو�� (كه خاقاني �2 
�� قد�2 �لحكما ناميد�)، معا�ضه ��شته �ست.»

 �خاقاني، �شيد 2طو�� �� قد�2 �لحكما نخو�ند�، بلكه مر�� 2$ �' قد��2لحكما �
بيت 'ير، عمو$ ��نشمند �2، يعني كافي �لدين عمر بن عثما� �ست:

حياI بخشا �� خامي سخن منگر
كه سوخته شد( �' مرگ قد��2لحكما

فر�2 فكر 2 صفا$ ضمير( �' عم بو�
چو عم بمر�، بمر� �0 همه فر�2 2 صفا

8: �� �ين بيت:  ��14. � 174، شما
�مي گويا به 'با� فصيح

�' �لف �0( 2 ميم مسيح
به عنو�� تلميح، به 20��� 0ية 2 سو�� مبا�كة جمعه 
 r��كتفا شد� �ست. جا ��شت �' 0ياI 157 2 158 سو
�عر�� يا� مي شد كه لفظ «�لامّي» به عنو�� صفتي بر�$ 
�فته  �2جو� مقدe حضرI ختمي مرتبت (�) به كا

�ست:
�لذّين يتّبعوَ� �لرّسو� �لنبي �لاُمّي (�عر�� / 157)

فامنو� بااللهّ 2 �سوله �لنبي �لامي (�عر�� / 158)
51. � 176، شما�� 41: بيت 'ير: 

0�� سر�نجا( ��چنانش ��نو
� �0 گا(� Iكه نتو�ند '�� فكر

:��به 0ية 104 سو�r مبا�كة �نبيا تلميح ��
يوَ( نطو$ �لسمآء كَطَيّ �لسجل للكتب.

61. � 182، شما�� 12 : بيت 'ير: 
�ها كن غم كه �نيا غم نير'�

مكن شا�$ كه شا�$ هم نير'�
تلميح ���� به 0ية شريفه 23 �' سو�r مبا�كه حديد: 

لكيلا تأسو� علي ما فاتكم 2 لاتفرحو� بمآ 0تيكم.
17. �شكالاI متعد�$ �� متن 0ياI �' لحا� �عر�� گذ��$، تغيير حر�2 2 
كلماI، �شتبا� �� نا( 2 شما�� سو�� ها 2 �شتبا� �� شما�� 0ياI مشاهد� مي شو� كه 
 �بر�$ جلوگير$ �' �طالة كلا(، �' پر��ختن به �0 ها خو����$ مي كنم. �ميد �ست �

چاپ ها$ 0تي، با �قت  نظر �� 2ير�ستا�$، �ين �شكالاI برطر� گر��.
18- كمبو� برخي فهرست ها �� پايا� �ين كتا�، بايد به مطالب فو# �فز��2 

...2 �گر��؛ مانند فهرست 0ياI، فهرست �حا�يث، فهرست �شعا

* عضو هيئت علمي ��نشگا� ��C� �سلامي شوشتر


